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State of the Nation Report

Dzongkha Development Commission

Fiscal year 2010 — 11

Progress report of DDC for the period July 2010 to June 2011

1.  Asdirected by the DDC’s Commission to further strengthen the national language, the DDC has drafted

the ‘Dzongkha Development and Promotion Strategy Framework’ and submitted to the Cabinet (for

approval).
2. Newly printed books and books being drafted are noted below:

2.1 A new Chokey-Dzongkha Dictionary containing 63,000 entries with a total of 1,448 pages is
completed and printed.

2.2 About 56,686 copies of English-Dzongkha Pocket Dictionary has been printed with
support of RGoB and Liaison Office of Denmark and distributed to all students of classes
VIII to XII in the country.

2.3 A new Dzonkha Honorifics book has been printed.

2.4 Anew Dictionary on Dzongkha Verb Forms has been printed.

2.5 A Book on Abbreviations used in Dzongkha and Chokey has been printed.

2.6 A Guide to Installation and Configuration of Dzongkha Tools for Unicode has been printed.

2.7 A new Dzongkha Impromptu Ballad (Tsangmo) book has been printed.

2.8 A new Dzongkha Ballad (Lozey) book has been printed.

2.9 A Guide to Translation book has been printed.

2.10 A Financial Terminology book has been printed.

2.11 A Compendium on Old and New Chokey Orthography has been printed.

2.12 A Political Terminology book has been printed.

2.13 A Book on Country and Capital Names in Dzongkha has been printed.

2.14  The biography of the mind incarnation lineages of Zhabdrung Rimpoche has been compiled and
translated into Dzongkha.

2.15 A Guide to Letter Writing in Dzongkha has been drafted.

2.16  Editing of the Dzongkha-English Dictionary for the second time is being pursued.
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2.17 Compilation of terms from Kangyur (Buddhist Canon) is being pursued and so far collection
from eight volumes has been completed.
2.18 A Manual on Job Responsibility and Evalauation of Dzongkha Focal Persons has been drafted.

Progress on language related research is noted hereunder:

3.1  Compilation of place names, with justification, from two Dzongkhags has been completed while
a list of indigenous languages from six Dzongkhags have also been compiled.

3.2 A preliminary research of the endangered Olekha language in Rukha Village, Wangdue
Dzongkhag, has been completed.

3.3 A questionnaire survey of all class X students in the country has been carried out to test their

reading and writing skills as part of research on quality of Dzongkha education.

Progress in information and communication technology is noted hereunder:
4.1.  The online browsing pages for Dzongkha-Dzongkha, Dzongkha-English, and English-Dzongkha

dictionaries have been enhanced.

4.2  Template for Pechas (traditional book design) in Microsoft Word and OpenOffice has been
created.

4.3  The creation of the DDC Uchen font in compatible with Windows, Apple Mac, Linux, and
Adobe publishing applications has helped the users in redressing incompatibility issues and
accordingly it has been now used by Kuensel Corporation and printing firms.

4.4  Theitalic and bold versions of the DDC Uchen font are being developed.

4.5  Developing basic design of two new Tsuyig fonts has been completed.

4.6  Feasibility study on enabling the use of Dzongkha texts and dictionaries on various mobile
phone and tablet computer is being pursued.

In human resource development, two personnel are sent for a two year long study in linguistics and
management in India and Australia respectively. Six personel received short-term trainings in finance
and office management, ICT, website design, and in phonology within Bhutan and abroad.

The buildings and the surrounding area at the current DDC office location has been granted as
permanent office location of DDC by the Cabinet and accordingly registered in the name of DDC.



10.

11.

12.

13.

To improve Dzongkha orthography, about 860 words with varying spellings have been recorded,
discussed with wider public through workshops, and finalized. It is now being promoted by

incorporating in the newly printed books.

In an effort to promote Dzongkha, Dzongkha advocacy and wider consultative meetings were organised
in 13 Dzongkhags, 60 schools, 4 colleges, 3 Dungkhags, 3 armed forces, 1 municipality, and twice in the
capital and meet with local leaders, civil servants, private employees, teachers, students, and religious
practioners totalling 38,414 people.

A total of 71 trainees who are mostly teachers and ICT officials were trained in Dzongkha knowledge

and Dzongkha computing tools respectively.

In the national level event, competitions on best Dzongkha book and essay writing was organised
wherein a total of 540 students participated.

To deepen the promotion of Dzongkha usage by the public, DDC financially supported programs like
Best Talent Hunt 2010, Drama on the Twelve Deeds of the Buddha’s Life, and Super Speller by giving a
total amount of Nu. 295,000 which helped them organise the programs successfully.

To improve qualitative Dzongkha usage in the media: print (newspapers), audio (radio broadcast) and
visuals (television broadcast), a committee for improving Dzongkha in media was established with

representatives from all the media houses.

A four member evaluators are selected for improving Dzongkha in media and they are currently
evaluating the usage of Dzongkha in newspapers and delivery in radio and television broadcasts.
Further, the Dzongkha personnel in media are given a month long training in Dzongkha skills.



